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Important!
Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengao!
oBsS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumarne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!
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Dikkat!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

Itis essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c60pKOil U 3aMYCKOM UHCTPYMEHTa HEOBXOANMO O3HAKOMUTLCS C UHCTPYKLIMEN MO JKCTyaTaLmm.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatdban foglalt el6irdasokat az lizembe helyezés elétt
elolvassa!

Este esentjal sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbindsanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti $j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da proéitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega prirocnika.

Pre pracu s tymto zariadenim je déleZité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival ammapaitto va SIaBAOETE TIG CUOTAOEIG TWV 0BNYIWV QUTWV TTPIV Kal Tn B€on o€ Aeitoupyia.

Cihazin galistirilmasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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SPECIAL SAFETY RULES

m  Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

»

Wear ear protection

Wear eye protection

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the Recycle
operation is dusty. 4
Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

INTENDED USE
You may use this product for the purposes listed below:

10 @

Cutting all types of wood
Cutting plastic

Cutting drywall ICONS IN THIS MANUAL
Cutting metals

MAINTENANCE

m  When servicing, use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

Safety

Getting started

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.

Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc. Operation
m Do not attempt to modify this tool or create accessories
not recommended for use with this tool.
Information
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories Lock
and packaging should be sorted for
[r— environmental-friendly recycling.
Unlock

SYMBOL
A Safety alert

\% Volts

Connect battery

min-' Reciprocations per minute
P P Disconnect battery

= Direct current

CE conformity

@P Conformance to technical regulations

Do not touch blade

| KPP @OMMRK

Wood

|

Please read the instructions carefully
before starting the machine.
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REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

= Lorsque vous effectuez une opération ot I'accessoire de
coupe risque d'entrer en contact avec un cable électrique
caché, maintenez l'outil par ses surfaces isolées. Un
accessoire de coupe qui entre en contact avec un cable "sous
tension" est susceptible de véhiculer le courant électrique
vers les parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc
électrique a l'opérateur.

Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou un
masque anti-poussiére si le travail génere de la poussiére.

UTILISATION PREVUE

Vous pouvez utiliser ce produit pour les applications suivantes:
Coupe de tout type de bois

Coupe du plastique

Découpe des plagues de platre

Coupe du métal

ENTRETIEN

m  Seules des piéces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du

»

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Recyclage

Les produits électriques hors d’'usage ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménagéres.
Recyclez-les par lintermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité locales pour
vous renseigner sur les conditions de recyclage.

ICONES DE CE MANUEL

0@

Sécurité

Mise en Route

commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la Utilisation
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.
= Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des accessoires
dont I'utilisation n'est pas recommandée avec cet outil.
Information
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Verrouillage

Recyclez les matiéres premiéres au lieu de les

jeter avec les ordures ménageres. Pour protéger

I'environnement, 'outil, les accessoires et les
[r— emballages doivent étre triés.

SYMBOLE
A Alerte de Sécurité

Vv Volts
min-! Coups par minute
= Courant continu

c € Conformité CE

@'i‘P Conformité aux normes techniques

Déverrouillage

Connectez la batterie

Déconnectez la batterie

Ne touchez pas la lame

IHPIP® @~ Py e
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BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen das
Schneidwerkzeug in Kontakt mit versteckten Drahten
geraten konnte, an den isolierten Griffteilen fest. Ein
Schneidwerkzeug, der mit einem unter Strom stehenden
Draht in Kontakt gerat, kann bewirken, dass freiliegende
Metallteile des Werkzeugs ebenfalls unter Strom stehen,
was dem Benutzer einen Stromschlag versetzen konnte.

Schiitzen Sie lhre Lungen! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Sie konnen dieses Produkt fir die unten aufgefiihrten
Zwecke verwenden:

Sagen aller Holzarten

Séagen von Kunststoff
Schneiden von Trockenwanden
Sagen von Metallen

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie fir die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe sind anféllig
gegen die verschiedensten Arten von kommerziellen
Reinigungsmitteln und kénnen durch deren Verwendung
beschadigt werden. Benutzen Sie saubere Lappen um
Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu entfernen.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist zu benutzen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im

Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der

Umwelt missen das Gerat, die Zubehorteile und
fr— die Verpackungen getrennt entsorgt werden.

SYMBOL

A Sicherheitswarnung

v Volt
min-’ Zyklen pro Minute
= Gleichstrom

C E CE-Konformitat

@P Konformitét mit technischen Vorschriften

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

®
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Gehorschutz tragen

Augenschutz tragen

Wiederverwerten

Elektrische Geréte sollten nicht mit dem
ibrigen MUill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behdrde oder lhren Handler, um
Auskunft tiber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

s Fe 9

)

Sicherheit

Erste Schritte

Betrieb

Information

VerschlieBen

Offnen

Akku anschlieRen

Akku trennen

Sageblatt nicht beriihren

Holz

oe__|
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REGLAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

= Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacién
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

Proteja sus pulmones. Péngase una pantalla facial

o una mascarilla antipolvo si la operacién que esta
realizando lo requiere.

USO PREVISTO

Puede utilizar este producto para los fines que figuran a
continuacion:

»

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Utilice dispositivos de proteccion para los oidos

Utilice gafas de seguridad

Reciclar

Los productos eléctricos de desperdicio

no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde existan
dichas instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para reciclar.

1 0@D

m Corte de todo tipo de madera
Corte de plastico ICONOS DE ESTE MANUAL
Corte de paneles de yeso
Corte de metales

MANTENIMIENTO

m Si fuera preciso cambiar algun elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales.
El uso de ofras piezas puede ocasionar riesgos o
dafios en el producto.

Seguridad

Encender el Dispositivo

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

Funcionamiento

= No intente modificar esta herramienta o crear accesorios

no recomendados para utilizar con esta herramienta. Informacion
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Recicle las materias primas en lugar Cierre
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
fr— herramienta, los accesorios y los embalajes.
Desbloquear

SIMBOLO
A Alerta de seguridad

\" Voltios
min-! Reciprocidad por minuto
= Corriente directa

Conectar la bateria

Desconectar la bateria

Conformidad con CE

@P Conformidad con las normativas técnicas

No tocar la cuchilla

1

Madera

IR ® M F



® |

~ .
Italiano

NORME SPECIALI DI SICUREZZA

m  Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potranno fare
da conduttore e causare scosse elettriche.

Proteggere i polmoni. Se I'utilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale o
una maschera antipolvere.

UTILIZZO

Questo prodotto potra essere utilizzato per i seguenti scopi: ICONE IN QUESTO MANUALE
m  Tagliare tutti i tipi di legno

Indossare occhiali di protezione

Riciclare

con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

&o
E | prodotti elettrici non devono essere smaltiti
|

m Tagliare plastica
) Sicurezza
m Tagliare cartongesso
m  Tagliare metalli
MANUTENZIONE
Avvio

m In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse potra
causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici e
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Funzionamento

Informazioni

Non tentare di modificare I'utensile o creare acessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
fr— devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLO
A Allarme di sicurezza

\" Volt
min-’ Reciprocazioni al minuto

Blocco
Sblocco

Collegare la batteria

Scollegare la batteria
= Corrente diretta

C E Conformita CE

@P Conforme a norme tecniche
Leggere attentamente le istruzioni prima L—-] legno
di avviare l'utensile.

@ Indossare cuffie di protezione

Non toccare la lama

| PR @QOMPFR®
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Nederlands

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Draag gehoorbescherming

= Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werk uitvoert op plaatsen waar het
zaagje een verborgen snoer kan raken. Wanneer het
zaagje een spanningsvoerende leiding raakt, kunnen
de blootgestelde onderdelen van de machine onder
spanning komen waardoor de gebruiker kan worden
geélektrocuteerd.

»

Draag gezichtsbescherming

Recycleren

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken voor de volgende doeleinden:

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over recyclage.

| ©@

Zagen van alle houtsoorten

Zagen van kunststof PICTOGRAMMEN IN DEZE
Zagen van gipsplaat GEBRUIKSAANWIJZING

Zagen van metalen

ONDERHOUD

m  Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen. Gebruik van andere onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan het product
veroorzaken.

Veiligheid

Starten

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

m Verander niets aan de machine en gebruik geen
hulpgereedschappen die niet worden aanbevolen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen gerecycleerd worden in
plaats van weggegooid als afval. Om het milieu
te beschermen dient de machine, de accessoires

—L de verpakking gesorteerd bij een erkend
recyclingcentrum te worden aangeleverd.

SYMBOOL

Bediening
Informatie
Vergrendeling
Ontgrendeling

A Veiligheidswaarschuwing Accu verbinden

v Volt

- )
min Aantal slagen per minuut Accu ontkoppelen
== Gelijkstroom

c E EU-conformiteit

@P Overeenstemming met technische reglementen

Raak het zaagblad niet aan

T
o
c
=%

IHPIP® @ M e

1

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.
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REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

m Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdao em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecgas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

Use protecgéo para os olhos

Reciclar

Os aparelhos eléctricos antigos nao

devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem

instalagdes para o efeito. Verifique com as

suas Autoridades Locais ou revendedor
UTILIZAGAO PREVISTA para obter informagdes sobre reciclagem.

Deve utilizar este produto para os fins indicados a seguir: iCONES NESTE MANUAL

m Corte de todos os tipos de madeira

m  Corte de plastico

m  Corte de drywall

m  Corte de metais

Proteja os seus pulmées. Use uma protecgdo facial ou
uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar poeiras.

10 £ @

Seguranca

MANUTENGAO
m Utilize unicamente pecgas sobresselentes Ryobi de origem
quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Como comegar

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos s&o susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Operagao

~ o . . Informacdes
Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessorios

nao recomendados para utilizar com esta ferramenta.

PROTECCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de p6-los

directamente no lixo doméstico. Para proteger

o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
fr— embalagens devem ser seleccionados.

SIMBOLO
A Alerta de Seguranga

\" Volts
min-’ Reciprocidade por minuto

Bloqueio
Abrir
Conectar a bateria

i D nectar teri
= Corrente directa esconectar a bateria

C E Conformidade CE

0
@’ Conformidade com as normas técnicas
Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

@ Use protecgdo para os ouvidos

Na&o tocar na lamina

Madeira

| HKPI@® MR
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SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

m  Hold maskinvaerktgjet i de isolerede gribeoverlader, nar
der arbejdes pa steder, hvor man kan komme til at skaere
i skjulte ledninger. Hvis der skaeres i en stremfarende
ledning, kan det gere udsatte metaldele af maskinveerktgjet
stremfgrende og give operateren elektrisk sted.

Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskaerm eller
stevmaske, hvis der dannes stgv under arbejdet.
TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Man kan bruge dette produkt til nedenstaende anvendelsesformal:
Skeerer alle typer tree

Skeerer plast

Skeering i gipsvaeg

Skaerer metaller

VEDLIGEHOLDELSE

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplasningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

m Forseg ikke at foretage aendringer pa dette veerktgj
eller at fremstille tilbeher, som ikke anbefales til brug
med dette vaerktgj.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
|

| MR @OMR MK
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hensyn til miljget skal redskab, tilbehar og
emballage sorteres.

SYMBOL
A Sikkerheds Varsel
\" Volt
min”! Frem- og tilbagebevaegelser pr. minut

== Direkte strgam

c E CE Overensstemmelse

Overensstemmelse med tekniske forskrifter

TP
Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Benyt hgrevaern

1< @

Benyt gjenveern

Genbrug

Elektriske affaldsprodukter ber ikke
afskaffes sammen med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

|

Sikkerhed

Sadan kommer du i gang

Betjening

Information

Oplas

Tilslut batteri

Afbryd batteri

Undlad at rgre ved klingen
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en stromférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
stromférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm.

ANVANDNINGSOMRADE

Du far anvanda produkten i foljande syften:

Skar i alla trasorter
Skar i plast

Skar i gipsvagg
Skar i metall

UNDERHALL

Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte &r rekommenderade.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

SYMBOL

| PR @OMPFAR®

A Sékerhetsvarning

\' Volt
min-! Sagrorelser per minut
== Likstrém

c € CE-konformitet

Overensstammelse med de tekniska
regleringarna

TP
Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Bar horselskydd.

|4 @

Anvand skyddsglasdégon

Atervinning

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att
fa atervinningstips.

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

|

Séakerhet

Igangsattning

Anvandning

Information

Las upp

Koppla in batteriet

Koppla ur batteriet

Ror inte bladet

=
Q:

o |
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ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

m Pitele sdhkotydkalua eristetystd tartuntapinnasta,
kun teet tyotd, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa sahkdistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkdistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Kierrata

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

| 4 %

m Suojele keuhkojasi. Kaytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tydsta syntyy polya.

KAYTTOTARKOITUS
Tata tuotetta saa kayttaa alla lueteltuihin tarkoituksiin:

m Kaikenlaisen puun leikkaamiseen A Turvallisuus
m  Muovin leikkaamiseen
m  Kiviseinan leikkaaminen
= Metallien leikkaamiseen . o
Aloittaminen
HUOLTO
m Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperdisid Ryobi ;
varaosia. Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran .
tai vioittaa laitetta. Operation
= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. \
Poista lika, poly, dljy, rasva tms. puhtailla rievuilla. Tietoi
= Al yrita tehdd muutoksia tydkaluun tai it sihen etoja
lisévarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa kaytettaviksi.
YMPARISTONSUOJELU
. Lukko
Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
r———l) lajiteltava. Avaa
SYMBOLI .
’ x
A Turvavaroitus & I Liité akku
\ Voltti <
min-! Edestakaista liikettd minuutissa ¢
Irrota akku
= Tasavirta
c E CE-vastaavuus
~  Ala koske teraan
Teknisten saad'désten noudattaminen
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen § Puu

|

kaynnistamista.

TP
@ Kayta kuulosuojaimia

Kayta suojalaseja
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SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

m Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
streomforende elektriske ledninger. Skjaereredskap
som far kontakt med stremferende elektriske
ledninger kan fore til at metalldelene pa verkteyet blir
stremfarende og at brukeren kan fa stet.

Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stevmaske dersom sagingen er stgvdannende.

»

Bruk gyebeskyttrelse

Gjenvinne

Avfall fra elektriske produkter skal ikke Fi
kastes sammen med husholdningsavfall. m
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

dine lokale myndigheter eller forhandler

TILTENKT BRUK for rad om resirkulering.
Du kan bruke dette produktet til felgende formal:

| ©@

IKON | DENNE MANUALEN

Kutter alle typer ved
Kutter plastikk
Kapping av terrmur
Kutter metall

VEDLIKEHOLD

m  Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stev, olje og fett osv.

lkke gjor forsgk pa a endre dette verkteyet eller lage
tilbehar som ikke er anbefalt brukt sammen med verktayet.

MILJBVERN

Sikkerhet

Komme i gang

Bruk

Informasjon

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

Las

1>¢

SYMBOL Lase opp

A Sikkerhetsalarm

\" Volt
min Bevegelser per minutt
= Likestram

c E CE samsvar

@P Samsvarer med tekniske forskrifter

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

@ Bruk hgrselsvern

I Ea kX GROY N N

1

Koble til batteri

Koble fra batteri

Ikke ta pa bladet

Tre

11
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OCOBbIE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

MNpu paboTe AepXuUTe MHCTPYMEHT 3a PYKOSTKU
C  3MeKTPOU3OMUPYHOLMUM  MOKPbLITUEM,  Tak
KaKk CBepfio MOXeT HaTKHYTbCA Ha CKpbITylo
3NeKTponpoBoAKy. B pesynbtate KoHTakTa ceeprna
C MpOBOAOM, HaxoAALWMMCS MO HanpsiKeHneM,
MeTanmnMyeckne Yacti MHCTPYMEHTa Takke MOryT
oKasaTbCs MOA  HamnpshkeHWem, 4YTO npuBedeT K
nopaxxeHuto paboTatoLLero aneKTpUYeckM TOKOM.

MpepoxpaxsiiiTe nerkue. Mpu NbinbHbIX paGoTax Tawke
Nonb3yiTeCh 3aLUMTHLIM 3a6parnomM 1 pecnupaTopom.

Bbl

MOXeTe ucnonb3oBaTb OaHHOe wu3genuve AOnq

crneyoLwyx HasHavYeHui:

Pe3aHune nobbix nopos ApeBeCcHHbI
PesaHue nnactuka

Peska runcokapToHa

Pesanve meTannos

TEXHWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

Mpn  npoBedeHWn  TexHMYecKoro  obBCnyKMBaHUA
MCronb3yiTe TONMbKO PEKOMEHAOBAHHbIE KOMMaHWEN
Ryobi getanu. Vicnonb3oBaHue Apyrvix 3an4actein MoxeTt
npeAcTaBnsATb ONACHOCTb MW NOBPEAUTL U3AENWS.

W3beraiiTe  ncnonb3oBaHWs  pacTBopuUTenen  BO
BpEeMsSi 4MCTKM nnacTMaccoBblX 4actei. MHorue
nnactmacchl Noj BO3AeNCTBUEM PasnnyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTENei NOBPEXAATCS Y MOTYT pa3pyLUNTLCS.
Ona cHATUS rpaAsu, macna, xupa, nbiaM 1 T.4.
nonb3ynTecb YNCTON TPSAMKON.

He nbiTaiiTece MoaMduULMpoBaTh AaHHbIA MHCTPYMEHT
WU cosgaBaTb BcriomMoraTesibHble npucnocobnexus,
He pEKOMeHAyeMble ANl UCMONb30BaHWUS C AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM.

SALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPEbI

YTunusumpyiTe Kak cbipbe, a He BblbpachiBaiTte
Kak Mycop. MaluuHa, akceccyapbl 1 ynakoBka
[OIMKHbI ObITb OTCOPTUPOBAHDI.

CUMBOI

@ONMKRD

BHumaHnne

\" Bonbt

YacrtoTa BO3BpaTHO-MOCTYNaTenbHbIX
LBWKEHWIA B MUHYTY

Pycckumn

[MOCTOSAAHHBIN TOK

CootBetcTBure TpebosaHusam CE
COOTBETCTBIE TEXHUYECKOMY pErfameHTy

Mepen vicnonb3oBaHeM NpruGopa BHUMATENBHO
03HaKOMBTECh C JAHHON MHCTPYKLIIEN.

MpyMeHsiiTe cpeacTBa 3aLLmMTbI OPraHoB Criyxa
IMpyMeHsiiTe CpencTBa 3aLLMTLI OPraHOB 3peHUst

[MoBTOPHBIN LWKN

OTpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
npoAyKUUA OOIMKHA YHUYTOXAaTbCA BMeCcTe
€ ObITOBbIMM OTXOA4aMW. YTUNM3NpyWiTe,
€CInn nMmeeTcs cneymnanbHoe TEXHNYecKkoe
obopynoBaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm
NPOKOHCYNBTUPYUTECH C MECTHBIM OPraHOM
BNacTV UNv NpeanpusaTMemM po3HUYHON
TOprosnu.

OBO3HAYEHUA, UCMNOJNb3YEMbIE B JAHHOM

PYKOBOACTBE

BesonacHocTb

Mepen Hayanom paboTbl

Skennyataumsa

Mpumevanune

3adukempoBaTb

Pacuenutb
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SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Chroni¢ uklad oddechowy. Zatdzcie ochrone na
twarz lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy
pracy wydziela sie pyt.

PRZEZNACZENIE

Dopuszcza sie uzytkowanie tego produktu w celach
wymienionych ponizej:

Ciecie wszystkich gatunkéw drewna
Cigcie tworzyw sztucznych

Wiercenie w ptytach gipsowo-kartonowych
Ciecie metali

KONSERWACJA

m Podczas konserwacji i naprawy uzywac wytgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowaé
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikéw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie prébujcie modyfikowaé tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrmego

przetworzenia zamiast wyrzucaé je na $mieci.

Z mysla o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢ sortowane.

|
SYMBOL
A Alarm bezpieczenstwa
\' Wolt
min-! Liczba suwéw na minute

= Prad staty
Zgodnos¢ CE

@P Zgodnos$¢ z normami technicznymi

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

>3 0@

Stosowa¢ $rodki ochrony stuchu

Stosowaé $rodki ochrony wzroku

Odda¢ do recyklingu

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyskac u wiadz lokalnych lub sprzedawcy.

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

)

|

| HP@OMMARK

Bezpieczenstwo

Rozpoczecie uzytkowania

Obstuga

Informacja

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Podtaczy¢ akumulator

Odtaczy¢ akumulator

Nie dotykac ostrza

9
@
2
S
o
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Cestina

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prisluSenstvim, které muze pfijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,zivym* vodi¢em zplsobi,
Ze kovové Casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,Zzivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

»

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o€i

Recyklace

Chrante Vase plice. Pfi praci pouzivejte obli¢ejovy $tit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny.

ZAMYSLENE POUZITI
Vyrobek Ize pouzivat pro nize uvedené ucely:
Rezani véech druht dfeva

Odpad elekirickych vyrobkdi se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu. Recyklujte prosim na cs
sbérych mistech. Ptejte se u mistnich Gradu

nebo prodejce na postup pii recyklaci.

1< 0@

= Rezani plastl IKONY V NAVODU
= Rezani sadrokartonu
= Rezani kovl £ .
. - Bezpecénost
UDRZBA
m Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily firmy Ryobi. Pouziti jakychkoliv jinych dild mGze
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit poSkozeni vyrobku. Zaciname
m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na po$kozeni
rdznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se Z
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro Obsluha
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.
= NepokouSejte se nepokouSejte upravovat ani
nevytvarejte  Zadné  pfisluSenstvi, které neni €
doporuceno pro toto naradi. Informace
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a Zamknuto
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
= S predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé nafadi, pFisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu. Odemknuto
SYMBOL
’ . "
A Bezpecnostni vystraha & I Pfipojte baterii
\ Volt -
min-! Pocet pohybl vpied a vzad za minutu I Odpojte baterii
== Stejnosmérny proud !
CE€ shodace
> Nedotykejte se ostfi
§ Drevo

|

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

@P Podléha technickym nafizenim

15
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SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt 1évé vezetéket is elvaghat. A
feszliltség alatt Iév6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerllhetnek,
minek kovetkeztében a kezelét aramutés érheti.

Védje a tiidejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termeldédik, hasznaljon porvédd maszkot vagy alarcot is.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket az alabbi listaban felsorolt miiveletek végzésére
hasznalhatja:

»

Viseljen flulvédét

Viseljen szemvédét

Hasznositsa Ujra

Akiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyuitt kidobni.
Ezeket Ujra kell hasznositani, ha van ra
lehetéség. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdekl6djon a helyi 6nkormanyzatnal vagy a

>3 0@

= Minden fajta fa vagasa termék forgalmazojanal.
= Mbanyagok vagasa IKONOK A KEZIKONYVBEN

m Szarazfalazat vagasa

m  Fémek vagasa

Biztonsag

KARBANTARTAS
m  Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
haszndljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata

veszélyes és a termék karosodasat okozhatja. A hasznalat megkezdése

m A mlanyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitdszerek haszndlatatol. A legtébb mianyag
érzékeny a killonboz6 tipusu kereskedelmi oldészerekre
és azok hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat
hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir, stb. eltavolitasara.
Ne probalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé hasznalata nem javasolt.

Hasznalat

Tajékoztatas

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a Retesz
haztartasi szemétben. Kérnyezetvédelmi

mmmm  Megfontolasbol az elhasznalodott gépet és

tartozékokat, valamint a csomagoléanyagokat

szelektiv médon kell gydijteni. Szétnyitas

SZIMBOLUM

A Biztonsagi figyelmeztetes Csatlakoztassa az akkumulatort

\" Volt
min-! Lengés percenként ) )
= Egyenaram Vegye ki az akkumulatort

CE megfeleléség

@P Megfeleléség a miszaki eléirasoknak

Ne érjen a flirészlaphoz

P Xk GRON Y LN

-n
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|

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.
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Roméana

REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, tineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de tdiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau o

masca antipraf daca taierea genereaza praf.
DOMENIU DE APLICATII

Puteti utiliza acest produs in scopurile descrise mai jos: PICTOGRAME IN ACEST MANUAL

Taierea oricarui tip de lemn

Taierea plasticului

Taierea pereului uscat

Taierea metalelor

INTRETINEREA

m In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de schimb
identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea situatii
periculoase sau poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi deteriorate de
diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi deteriorate de
utilizarea acestora. Utilizati materiale textile curate pentru a
indeparta murdaria, praful, uleiul, grasimea etc.

»

UL Purtati echipamente de protectie a vederii

Reciclare

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
nldturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

¢ & @

Siguranta

Notiuni de baza

s e

Operarea

\)

-

Informatii

Nu ncercati sa modificati aceasta unealtd sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime n loc s& le aruncati

la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
fr— accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

SIMBOL
A Avertizare de siguranta

\" Volti
min-! Oscilatii pe minut
= Curent continuu

c E Conform CE

@P Conformitate cu reglementarile tehnice

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Piedica

Deblocare

Conectati bateria

POOK

Deconectati bateria

Pt

Nu atingeti panza

P

Lemn

S
|

@ Purtati echipamente de protectie a auzului
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SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sleptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezgjinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vado$as un radts operatoram elektrisko triecienu.

Aizsargajiet plausas. Ja darbs ir puteklains, valkajiet
puteklu masku.

PAREDZETA LIETOSANA

So produktu var izmantot $adiem noltkiem:

Visa veida koksnes grieSana
Plastmasas grie$ana

Gip$a grieSana

Metalu grieSana

APKOPE

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar $o riku.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreiz&jai parstradei. Masina,
|

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un janodod
videi draudziga atkartotas parstrades vieta.

SIMBOLS

| KPR @OMPFAR®

P
o
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A Drosibas bridinajums

\' Volti
min-! Kustibas mainas minate
== Lidzstrava

CE€  cEatistiba

Atbilstiba tehniskiem noteikumiem

TP
Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

igs) .

&

1<

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Parstradat

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar totas
izmantoSanas vietas. Sazinieties ar savu vietéjo
varas parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iesp&jama atkartota parstrade.

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

|

Drosiba

Darba sak$ana

Ekspluatacija

Informacija

Blokétajs

Atblokét

Pievienojiet akumulatoru

Atvienojiet akumulatoru

Nepieskarieties asmenim
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smugj.

Saugokite plauéius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei
tekty dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sj jrankj galima naudoti Siems tikslams:

m |vairiy medienos rasiy pjovimas

m Plastiko pjovimas

= Sausy sieny pjovimas

m  Metalo pjovimas

PRIEZIURA

m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi”
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidZzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes.

m  Nerekomenduojama keisti $io jrankio ar jam pritaikyti

papildomy detaliy, kurios su S$iuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos.

APLINKOS APSAUGA

priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne imeskite kaip atliekas. Mechanizmas,

SIMBOLIAI

A Pranesimas apie saugumag

Vv Voltai
min-’ Slankiojamieji judesiai per minute
== Nuolatiné srove

c E CE suderinimas

@P Techniniy reikalavimy atitikimas
AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

@ Dévékite klausos apsaugos priemones

| ©@

Dévékite akiy apsaugos priemones

Perdirbkite

Elektriniy, produkty atliekos neturi bati metamos
kartu su namy, tkio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo patarimo kreipkités |
savo vietine savivaldybe ar pardavéja.

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

|

| P @OMPAR®

=
@
2
)
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Saugumas

Naudojimosi pradzia
Veikimas

Informacija

Blokétajs

Atrakinti

Akumuliatoriaus prijungimas
Akumuliatoriaus atjungimas

Geleztés nelieskite
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OHUTUSE ERINOUDED

Tootamisel kohtades, kus Idikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail v&i puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tdoriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.

Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
tootamisel kandke ndomaski voi respiraatorit.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Seda seadet voib kasutada jargmiseks otstarbeks.

Igat tlupi puidu I6ikamine
Plastide I6ikamine
Kipsplaadi I6ikamiseks
Metallide Iikamine

HOOLDUS

Kasutage teenindamisel ainult tépselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine vodib tekitada
ohuolukorra ja pohjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud erinevate kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Mustusest, tolmust, dlist,
maardest jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Arge pliidke (mber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tddriistaga koos kasutada.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle

lisaseadmed ja pakend tuleb jadtmekaitluseks
[r— keskkonnasdbralikult sorteerida.

SUMBOL

A Ohutusalane teave

\" Volt
min- Kaikude arv minutis
= Alalisvool

c E CE vastavus

@P Vastavus tehnilistele eeskirjadele
Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

@ Kandke kuulmise kaitsevahendeid

20

|0 £ @

Kandke silmade kaitsevahendeid

Taaskaitlus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel kiisige sellekohast
ndu oma edasimUljalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

|

| HPIP@OMP AP

e
<.
=

Ohutus

Alustamine

Kasutamine

Teave

Lukk

Lahtikeeramine

Aku Ghendamine

Aku lahtiihendamine

Arge tera puudutage
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POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor za
rezanje moze doci u kontakt sa skrivenim ozZi¢enjem
ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za izoliranu
povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive* Zice priborom
za rezanje moze izloZiti metalne dijelove alata elektri¢noj
energiji i moze dovesti do strujnog udara na operatera.

Zastitite svoja pluca. Ako se pri koriStenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.

NAMJENA
Ovaj proizvod mozete koristiti za svrhe koje su navedene

u

nastavku:
Rezanje svih vrsta drva
Rezanje plastike
Rezanje knauf zidova
Rezanje metala

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.
Prilikom ¢iS¢enja plasticnih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
oste¢enju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSéenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog kori$tenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nemojte pokusavati modificirati ovaj alat ili izraditi dodatni
pribor koji nije preporuéen za koristenje uz ovaj alat.

ZASTITA OKOLISA

dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
r—— otpad.

SIMBOL

[ HRIP@ @~ P fe

A Sigurnosno upozorenje

\ Volti
min-! Izmjenjivanje po minuti
= Istosmjerna struja

Sukladno CE

@P Sukladno tehnic¢kim propisima

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

>3 0@

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Recikliranje

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

|

|

Sigurnost
Pocetak rada
Rad

Informacije
Brava
Otklju¢avanje
Prikljucite bateriju
Odspojite bateriju

Nemojte dodirivati oStricu

Drvo

21



®

Slovensko

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

m Elektriéno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomodki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektri¢ni
udar.

Zas¢itite pljuca. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
za$¢ito za obraz oziroma protipradno masko.

NAMEN UPORABE
Ta izdelek lahko uporabljate za spodaj navedene namene:
= Rezanje vseh vrst lesa IKONE V TEM PRIROCNIKU
Rezanje plastike
Rezanje suhomontazne stene
Rezanje kovine

VZDRZEVANJE

m Priservisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i §kodo na izdelku.

Pri CiS€enju plasti€nih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razli¢ne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporocljivi za uporabo s tem orodjem.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
|

»

Nosite zascito za o€i

Reciklaza

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

1< @

Varnost

Kako zaceti

Delovanje

Informacije

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje. Zaklenjeno

| MR @OMR MK

-
[}
2]

SIMBOL

A Varnostni alarm

\' Volti
min-! Nihajev na minuto

Odklenjeno

Prikljucite baterijo

== Enosmerni tok
C€  swadnostce Odklopite baterijo
Skladnost s tehni¢nimi predpisi

TP
Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Ne dotikajte se rezila

|

Nosite za$¢ito za uSesa
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Slovendina

SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

m Pri vykonavani operacie, kedy moéze rezacie
prislusenstvo prist’ do kontaktu so skrytym vedenim,
drzte nastroj za izolované uchopné miesta. Pri
kontakte rezacieho prislusenstva so ,zivym* vodi¢om by
mohli byt obnazené kovové diely pod prudom a spdsobit’
obsluhujicemu uder elektrickym pradom.

»

Noste ochranu zraku

Recyklujte

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat' do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac
informacii ohfadom ekologického spracovania.

IKONY V TOMTO NAVODE

Chrante si pl'uca. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovu masku.

UCEL POUZITIA
Tento produkt mozZete pouzit na Ucely uvedené nizsie:

1 © @

Rezanie vSetkych druhov dreva
Rezanie plastov

Rezanie sadrokartonu

Rezanie kovov

Bezpecénost

UDRZBA

m  Pri servise pouzivajte len identické nahradné diely
Ryobi. Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko
alebo sposobit’ poskodenie produktu.

Vyhybaijte sa pouZzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vacsina plastov je nachylnych na pos$kodenie
roznymi druhmi komerénych rozpustadiel a ich
pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie necistoty,
prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistd handricku.

Zaciname

Prevadzka

Nepokus$ajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre pouzitie s
tymto produktom.

Informacie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich

ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa

mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym
fr— k Zivotnému prostrediu.

ZNACKY
A Vystrazna znacka

\") Volty
min-! Striedania za minutu
== Jednosmerny prud

C G CE konformita

Zamknuté
Odomknuté
Pripojte batériu
Odpojte batériu

Nedotykajte sa pilového listu
Sulad s technickymi smernicami

TP
Pred zapnutim zariadenia si prosim L / Drevo
precitajte instrukcie

| KPP @QOMR AW

Noste ochranu sluchu
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EANvIKG

EIAIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

m Kpardre 710 ¢€pyoAeio améd TIG HOVWHEVEG
emipaveieg AaBAg OTav EKTEAEITE gpyacieg OTToU
TO £§APTNMA KOTTAG UTTOPEi va £pBEl o€ £TTAPR ME
KPUPEG KoAwdiwoelg. H emagr Tou e€gaptripaTtog
KOTIAG  ME  «Jwvtavo»  KaAwdio  (nAekTpo®dpo)
UTTOPEI VO PETAPEPEI TOV NAEKTPIOPS OTaA EKTEBEIUEVA
HETAAAIKG €CapTAATA TOU €PYOAEiOU, TTPOKAAWVTAG
nAekTpoTIANgia GTOV XEIPIOTH.

MpooTarelote Toug Tvelpovég oag. PopéoTe
TIPOCTATEUTIKI] TTIPOOWTTiIdA | HAoKa KaTd TNG OKOvVNG
av n epyaacia dnuIoupyei okovn.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

MTropeiTe va XpnoIUOTIOINCETE TO TTPOIGV YIa TOUG OKOTTOUG
TTOU ava@épovTal TTaPaKATW:

»

MapakaAoUpe diaBaaTe TIG 0dNyieg TTPOTEKTIKA
TIPIV EEKIVATETE TO pNYAavNnua.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILIV

PopdTe TTPOSTATEUTIKA HATIWV

AVAKUKAWVETE

Toa NAeKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYN BEV B TTPETTE!
VO ATTOPPITITOVTAI JAdi KE Ta OIKIOKG amTOBANTA.
MapokaAoUpe aVaKUKAWOTE GTTOU UTTAPKOUV Ol
QVTIOTOIKEG EYKATAOTAOEIG. MIAAOTE JE TIG TOTTIKEG
QAPXES A TOV TIWANTH VIO VO GOG EVNHEPUICOUV OXETIKA
JE Ta TIPOYPAUHATA AVOKUKAWGNG.

EIKONIAIA ZTO ErXEIPIAIO

17 000D

Kot 6Awv Twv TUTTwV §UAou
Kot mTAaoTikou

KoTrA oTeyvWV ToixwVv
Koty petdAou

ZYNTHPHZH

n Katd 1o oépBig, xpnolpoTroleite YOVO TTAVOUOIOTUTTO
avTaAAaKTIKG Ryobi. H xprion otroioudrjrote dAAou
avTaAAOKTIKOU WTTOpPEi va TTapouaidoel kivduvo f va
TIPOKaA£oEl {nuIG 0TO £pyaAeio oag.
AtropUyete T xprion OIOAUTWV Kot Tov  KOBapIoud
TIAQOTIKWV €EapTNUETWY. Ta TrEPIoodTEPA TIAQOTIKG €ivall
ETTPPETT O€ POOPEG aTTO TOUG SIAPOPOUG TUTTOUG SIOAUTWV
TToU €ival SI0B£0TUOI OTO EUTTOPIO KAl ITTOPET VOl KATOGTPAPOUV
oo TN XPAON TOUG. XPNOIPOTTOIRGTE £va Kabapd TTavi yia va
APaIPECETE BPWUIG, aKOVN, AGdIa, YPAGO K.ATT.
m  Mnv TTpooTTaBrAOETE VO TPOTTOTIOINTETE TO EPYOAEID 0OG ) VO
TIPOCBETETE EOPTANATA N XPHON TWV OTTOIWY &€ CUVIGTATA.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTIPWTEG UAEG QVTI VAl TIG TTETATE WG

amoppippara. Mla Tnv TTpocTacia Tou TrePIBGAAOVTOG,

TIPETTEN var YiveTa | DiaAoyr Tou epyaleiou, Twv
fr— €EAPTNUATWV KOl TV GUOKEUOTIWV TOU.

NZYMBOAO

A Mpoeidotroinon acedAeiag

AcpaAeia

ZEKIVWVTOG

Aeitoupyia

MAnpogopieg

KAgidwpa

ZekAeidwpa

Zuvd£OTE TNV PTTOTAPIa

\' BAT

min?'  TaAivdpopnoeig avd AetTrto
. . . ATtroouveEaTE TNV PTTaTapia
UVEXEG pEUHA

c € Zupuépewaon CE

@P ZuppOPPWaOn PE TEXVIKOUG KAVOVIOPOUG

24
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OZEL GUVENLIK KURALLARI

m Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla caligirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gegen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz gikartiyorsa, yiiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz.

KULLANIM AMACI
Bu Uriinli asagida listelenen amaglar icin kullanabilirsiniz:

Tum ahsap tirlerini kesme
Plastik kesme

Algi panel kesme

Metalleri kesme

m Aleticin sadece Ryobi yedek pargalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Gogu plastik, piyasada bulunan ¢ézelti gesitlerine
karsi hassastir ve bu c¢ozeltilerin kullaniimasindan
dolay! hasar gorebilirler. Kiri, tozu, yag! ve gres yagini
temizlemek igin temiz bir bez kullanin.

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donlstirun. Cevreyi korumak igin, alet,
|

[ K@D MM R

aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOL
A Giivenlik Uyarisi
\' Volt
min-' lleri-geri kesme hareketi (dakikada)
== Dogru akim

c E CE Uygunlugu

Teknik yonetmeliklere uyum

™
Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin

I & @

Koruyucu goézlik kullanin

Geri donistim

Atik elektrikli Griinler evsel atiklaria birlikte
atimamalidir. Tesis bulunuyorsa Ilitfen geri
dénustime verin. Geri donustimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

BU KILAVUZDAKI SIMGELER

Guvenlik

Baslarken

II
Al

Calistirma

Bilgi

Kilit

Kilidi agma

Aklyi takin

AkU baglantisini kesin

Bigaga dokunmayin

Ahsap

25
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English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Product specifications
Voltage

Switch

No load speed

Length of stroke
Max cutting capacity

Sound pressure level
Uncertainty K

Sound power level
Uncertainty K

Weighted root mean

The vibration total
values (triax vector sum)
determined according to
EN 60745

Cutting wood board
Uncertainty K

Cutting wood beam
Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

Tension
Interrupteur
Vitesse a vide
Course de la lame

Capacité maximale de
coupe

Niveau de pression
sonore

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore

Incertitude K

Valeur pondérée
moyenne

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN60745

Planche a découper
en bois
Incertitude K

Découpe poutre en bois
Incertitude K

Produkt-Spezifikationen
Spannung

Schalter
Leerlaufdrehzahl

Hublange
Maximale Schnittleistung

Schalldruckpegel
Unsicherheit K

Schallenergiepegel
Unsicherheit K

Quadratischer Mittelwert

Die
Vibrationsgesamtwerte
(triaxiale
Vektorensumme) ermittelt
nach EN60745

Schneiden von Holz Bord
Unsicherheit K

Cutting Holzbalken
Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Tension

Interruptor
Velocidad sin carga

Longitud de carrera

Nivel de presién sonora
Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica
Incertidumbre K

Valor medio ponderado

Los valores de vibraciéon
total (suma de vectores
triax.), determinado
segun la norma EN60745

Tabla de cortar de
madera
Incertidumbre K

El corte de vigas de
madera
Incertidumbre K

Maxima capacidad de corte|

Specifiche prodotto

Voltaggio
Interruttore

Velocita a vuoto

Lunghezza dei colpi
Capacita di taglio massima

Livello pressione sonora
Incertezza K

Livello potenza sonora
Incertezza K

Valore quadratico medio
ponderato

| valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Tagliere in legno
Incertezza K

Taglio travi in legno
Incertezza K

Productspecificaties
Spanning
Schakelaar
Onbelast toerental

Slaglengte
Max. zaagcapaciteit

Geluidsdrukniveau
Onzekerheid K

Geluidsvermogensniveau
Onzekerheid K

Gewogen gemiddelde

De totale trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming

met EN60745

Zagen van hout board
Onzekerheid K

Zagen van hout beam
Onzekerheid K

Polski

Cestina

Roména

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Napiecie
Przetgcznik
Predko$¢ bez obcigzenia

Skok

Maksymalna zdolnos¢
cigcia

Poziom ciénienia
akustycznego
Niepewno$¢ pomiaru K

Poziom mocy akustycznej
Niepewnos$¢ pomiaru K

Srednia wazona

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
normg EN60745

Deska do krojenia z
drewna
Niepewnos$¢ pomiaru K

Cigcie belki drewna:
Niepewnos¢ pomiaru K

Technické tdaje produktu

Elektrické napéti

Spinaé

Otacky naprazdno

Délka drahy

Maximalni fezaci kapacita

Hladina akustického tlaku
Nejistota K

Hiadina akustického
vykonu
Nejistota K

Stiedni posuzovana
hodnota

Celkové hodnoty vibraci
(tfiosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Rezani dreva prkno
Nejistota K

Rezani drevénych tramt
Nejistota K

Termék miiszaki adatai

Fesziiltség
Kapcsold
Uresjarati fordulatszam

Lokethossz
Maximalis vagasi
teljesitmény

Hangnyomas szint
Bizonytalansag K

Hangteljesitményszint
Bizonytalansag K

Sulyozott négyzetes atlag

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(
vektorosszeg), az EN
60745:

Favagas forumon
Bizonytalansag K

Favagas gerenda
Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Tensiune
Comutator
Viteza in gol

Lungimea cursei

Capacitate maxima de
taiere

Nivel de presiune
acustica

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
Incertitudine K

Medie ponderata efectiva

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vectoriala a trei directii)
au fost determinate
conform EN60745

Tocator de lemn
Incertitudine K

Taiere fascicul de lemn
Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Spriegums

Slédzis

Apgriezieni bez slodzes
Gajiena garums
Maksimala grieSanas jauda

Skanas spiediena limenis
Kladas vértiba K

Skanas stipruma limenis
Kludas vértiba K

Vidgja svérta
kvadratsaknes vértiba

Vibraciju kopéjas vértibas
(trisasu vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi
EN60745:

Griesanas koka délis
Kladas vértiba K

Grie$anas koka ramja
Kladas vértiba K

Gaminio techninés savybeés|

Jtampa

Jungiklis

Greitis be apkrovimo
Smudgio ilgis
Didziausias pjovimo
pajégumas

Garso slégio lygis

Nepastovumas K

Garso galingumo lygis
Nepastovumas K

Svorinis aknies vidurkis

Bendros vibracijos
vertés (trikampio vektoriy
suma) nustatomos pagal
EN60745:

Pjovimo medzio plokstés
Nepastovumas K

Pjovimo medienos sijos
Nepastovumas K




Portugués

Svenska

Suomi

Pycckuin

Especificagdes do
produto

Voltagem
Interruptor

Velocidade em vazio
Comprimento de golpe

Capacidade de corte
maxima

Nivel da pressao
Incerteza K

Nivel de poténcia
do som

Incerteza K
Média quadratica
ponderada

Os valores totais

de vibragdo (soma
do vector triax) sdo
determinados em
conformidade com a
EN60745

Tébua de madeira
Incerteza K

Corte de vigas de
madeir
Incerteza K

Produktspecifikationer
Spaending

Kontakt
Tomgangshastighed
Slagleengde

Max skeerekapacitet

Lydtryksniveau
Usikkerhed K

Lydeffektniveau
Usikkerhed K

Vaegtet geometrisk
middelveerdi

Totale
vibrationsveerdier
(triax vector sum)
afgeres ifolge
EN60745:

Skeering i tree bord
Usikkerhed K

Skeering tree beam
Usikkerhed K

Produktspecifikationer
Spanning
Strombrytare
Tomgangshastighet
Slaglangd

Maximal sagkapacitet

Ljudtrycksniva
Osékerhet K

Ljudeffektniva
Osékerhet K

Viktat medelvarde

Det totala
vibrationsvéardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Kapning av tra
ombord
Osékerhet K

Kapning av tré balk
Osékerhet K

Tuotteen tekniset

tiedot Produktspesifikasjoner
Jannite Spenning
Katkaisin Bryter

Tyhjakayntinopeus

Iskun pituus
Maksimileikkuusyvyys

Aénenpainetaso
Epatarkkuus K

Hastighet ubelastet
Bladets kuttelengde

Maksimum
skjeerekapasitet

Lydtrykkniva
Usikkerhet K

Aénen tehotaso Lydstyrkeniva
Epaétarkkuus K Usikkerhet K
Painoteftu Malt effekt
tehollisarvo

Térinan

kokonaisarvot De totale

(kolmi inen ibrasjonsverdiene
vektorisumma) (triax vektor-sum) er
maéaritettyna fastsatt i henhold til

standardin EN60745
mukaisesti

Leikkaus puulevy
Epatarkkuus K

Leikkaus puu palkki
Epatarkkuus K

EN60745:

Cutting tre bord
Usikkerhet K

Cutting tre bjelke
Usikkerhet K

XapaKTepucTuku nnenus

Hanpsixenne

Boikniouatens
CKOpOCTb Ha XONoCTOM
xomy

[AnvHa xona
MakcnmansHas
NPON3BOANTENBHOCTL
pesaHus

YpoBeHb 38yKOBOrO
[faBneHns

Pasbpoc K

YpoBeHb akycTu4eckomn
MOLLHOCTH

Pasbpoc K
B3BelueHHoe cpeaHee
KBaApaTuyHoe

CyMMapHOe 3HaueHne
BuUGpaumn (BekTopHas
CymMMma Mo Tpem
KoopauHaTam)
onpefieneHo B
COOTBETCTBUM CO
ctaHpapTom EN60745

Pe3ka ApeBeCHbIX NuT
[Pa3bpoc K

Peska pepesa ny4
Pasbpoc K

18V ===
Variable speed
0-3.100 min™
22 mm

180 mm
L,,=815dB(A)

3 dB(A)
Ly = 92.5 dB(A)

3 dB(A)

anpg =17.9 m/s?
1.5 m/s?

apwe = 17.0 mis?
1.5 m/s?

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

EAANvIKA

Tlrkce

Toote tehnilised
andmed

Pinge
Laliti

Kiirus ilma
koormuseta

Kaigupikkus

Maksimaalne

|6ikevoime
Helirdhutase
Mddtemaéramatus
K

Helivoimsuse tase
Modtemaaramatus
K

Kaalutud
ruutkeskmine
véaartus

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on
vastavalt standardile
EN 60745 maératud
jargmiselt:

Cutting puit pardal
Mooétemaaramatus
K

Cutting puit tala
Mooétemaaramatus
K

Specifikacije proizvoda

Napon
Sklopka
Brzina bez opterecenja

Duljina poteza

Maksimalni kapacitet
rezanja

Razina zvuénog tlaka
Neodredenost K

Razina zvuéne snage
Neodredenost K

Ponderirana
energetska vrijednost

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u skladu s
EN60745:

Rezanje drva odbora
Neodredenost K

Rezanje drva zrake
Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Napetost
Stikalo
Hitrost brez obremenitve

Dolzina hoda

Najvecja rezalna
kapaciteta

Raven zvocnega tlaka
Nedolog. K

Raven jakosti zvoka
Nedolog. K

Efektivna vrednost
korena

Efektivna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolo¢ena v skladu z
EN60745

Rezanje lesa krovu
Nedolog. K

Rezanje lesa Zarek
Nedolog. K

Specifikacie produktu

Napatie
Spina¢
Rychlost bez zataZenia

Dizka zdvihu

Maximalna kapacita
rezania

Hladina akustického
tlaku

Odchylka K

Hladina akustického
vykonu
Odchylka K

Vazeny kvadraticky
priemer

Celkové hodnoty
vibracii (suhrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma
EN60745:

Rezanie dreva doska
Odchylka K

Rezanie drevenych
tramov
Odchylka K

Mpodiaypapég
MpoidvTog

Taon
AloKOTITNG
TauTtnTa OT KEV

Mrkog Trepdoparog

MéyioTn duvardtnta
KOTIAG

Emitred0o akouoTikrg
Teang

ABeBaidTnTa K

Emitredo akouoTIkrg
10x00g
ABeBaidTnTa K

STaBUIOPEVN EVEPYOS
|

SUVOAIKEG agieg
KPASACHWV
(Tpragovikd
SIavUopaTIKO
GBpoiopa) cUPPWVA
ue EN60745:

Kotrrig §0Aou
ABeBaidTnTa K

Koty dokou EUAo
ABeBaidTnTa K

Uriin Ozellikleri

Gerilim
Anahtar
Bota hiz

Strok uzunlugu

Maksimum kesme
kapasitesi

Ses basing seviyesi
Belirsizlik K

Ses giicii seviyesi
Belirsizlik K

Agirlikh kok
ortalamasi

EN 60745 normuna
uygun olarak
belirlenmis titresim
toplam degerleri
(triaks vektor
toplami)

Kesme ahsap tahta
Belirsizlik K

Kesme ahsap kirig
Belirsizlik K

18V ===
Variable speed
0-3.100 min”

22 mm

180 mm
L,,=815dB(A)
3 dB(A)

Ly, = 925 dB(A)

3 dB(A)

ang = 17.9 m/s?
1.5 m/s?

apwe = 17.0 mis?
1.5 m/s?




English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Compatible charger
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang

compris) enthalten)
Kor i a
Chargeur cc R e e
: ht im Liefe f
(non compris) g::?hal{r:n)le eRi=ng

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Cargador compatible
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

Caricatore compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibele accu
(niet inbegrepen)

Compatibele lader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(nao incluida)

Carregador compativel
(n&o incluida)

Polski

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dofgczona)

Odpowiednia
tadowarka
(nie dotgczona)

Ceétina Magyar
Baterie a nabijecka Akkumulator és tolté
Kompatibilni Kompatibilis
akumulator akkumulator (nem
(nepfibalen) tartozék)

Kc ibilni ¢l T is oIt
(nepribalen) (nem tartozék)

Baterie si incarcator
Acumulatori compatibili

(neinclus;

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladétajs

Saderigu akumulatoru
omplekts (nav kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos

paketas (nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Pycckuin

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Bartapes n 3apsgHoe
YCTPOIACTBO

CosmecTumas
aKkymynsTopHas 6atapes
(He BXOAWT B KOMMEKT
nocTaBkm)

CoswmecTumoe
3apsiHoe YCTPOWNCTBO
(He BXOAWT B KOMMNEKT
nocTaekm)

BPL-1820
BPL-1815
RB18L13
RB18L15
RB18L26
RB18L40

BCL14181H
BCL14183H
BCL1418
BCS618

BPP-1815
BPP-1817
BPP-1813

BCA-180
BC-1815S8
BC-1800
BCS618
BCL1418
BCL14181H
BCL14183H

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

EAANVIKA

Turkce

Baterija i punjaé

Kompatibilno pakiranje

baterija (nije uklju¢eno)

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)

Baterija in polnilnik

Kompatibilna baterija
(ni priloZzena)

Kompatibilni polnilnik
(ni prilozen)

Akumulator a nabijactka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je sticastou
balenia)

Mmartapia kai gopTIoTr|

ZupBarh pTrarapia
(dev repiAapBaverar)

ZupBaToo opTIoTNO
(dev TepiAapBaverar)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi

(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

BPL-1820
BPL-1815
RB18L13
RB18L15
RB18L26
RB18L40

BCL14181H
BCL14183H
BCL1418
BCS618

BPP-1815
BPP-1817
BPP-1813

BCA-180
BC-1815S8
BC-1800
BCS618
BCL1418
BCL14181H
BCL14183H
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or nearest
Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les pieces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, & compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat a votre fournisseur ou
au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits Iégaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fur einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten, sind
von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehérteile wie Batterien,
Glihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes in
NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an lhren Handler
oder |hr néchstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas, puntas,
bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all’'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
& escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d'acquisto al fornitore o al pit vicino Centro
di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito www.ryobitools.
it.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of ongeoorloofd
gebruik of onderhoud en door overbelasting vallen niet onder deze garantie,
evenmin als accu's, lampen, bits, zaagbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht het NIET
GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier of aan
het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi estd garantido contra os vicios de fabrico e as pecgas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz
fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagéo ou uma
manutengdo anormal ou n&o autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessdrios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos ndo sao prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite ryobitools.
eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt anvendelse,
forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af denne reklamationsret,
det samme geelder tilbehor som batterier, pzerer, klinger, indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE DEMONTERET
med kebebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede Ryobi servicevaerksted.
De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke af
denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find naermeste autoriserede servicecenter pa: www.ryobitools.eu.



®

@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststélld av aterférsaljaren och éverlamnad till slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som fororsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvéndning eller skétsel, eller av 6verbelastning. Den
tacker inte heller tillbehér som batterier, glodlampor, blad, andstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin &r i kraft skall produkten séndas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkopsbeviset till leverantéren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasatts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Téalla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopaivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisévarusteita kuten akkuja,
polttimoita,teria, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairioita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai Iahimpaan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid 1ahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire (24)
maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av forhandleren til sluttbrukeren.
Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehgr som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i UDEMONTERT
tilstand sammen med kjgpsbeviset til forhandler eller til naermeste autoriserte Ryobi
servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket av
denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til www.ryobitools.eu.

FAPAHTUA - YCNOBUA

HacToswas npoaykuus Ryobi rapaHTupoBaHa oT AedekToB NpousBoacTBa n
nedekToB n3fenuin Ha 2 roaa co AHsS oULManbHOro oopPMIeHNs NOKYNKK,
YKa3aHHOro Ha opuriHare cyeta, BbINUCAHHOTO NPOAABLOM MOKynaTero.
MoBpexaeHus, NonyyeHHbIe B pesynsTaTe 06bIMHOMO M3HOCA, HEHOPMAIBHOTO UTI
3anpeLeHHOro MCMOMNb30BaHNs UTU OBCNYXNBaHWSA, @ TakxKe Neperpyskoi - He
NOKPLIBAIOTCS HACTOSALLEN rapaHTUeN, Takke Kak 1 akceccyapsl, Takue kak 6aTtapen,
NamnoyKK, LKW, NaTPOHBI, MeLKM.

B criyyae MONMOMKM UMW HEMCMPABHOCTU B rapaHTWAHLIA Nepuos oTownuTe
npoaykumio HEPASBOBPAHHOW ¢ noaTBepxaeHneM Nokynku Ballemy npoaasLly
wnu B 6r 7 LeHTp koro o6cny Ryobi.

HacTosiuas rapaHT1s He BNMSIET Ha BallW 3aKOHHbIE NPaBa, Mo OTHOLIEHNIO K
AedeKkTHON NpoayKUMUK.

YMOSIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP

YToBbl HaTV GnvKanLLKMi YyNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP, oBpaTutech k
Be6-canTy ryobitools.eu.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesigcy. Okres
gwarancji liczy sig od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia, czy tez
uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwg konserwacja,
czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem. Wytgczone sg
z niej réwniez akcesoria tj. Zaréwki ostrza, koficowki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien dotyczacych
wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie internetowej
ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUCNI PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésicu
(akumulatory a nabijec¢ky 12 mésici) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zéruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zpisobené jeho béZznym opotfebenim,
nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou udrzbou nebo
pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuji na pfisluenstvi, jako
Zérovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problému0 u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobkd Ryobi. K opravé je nutné predlozit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dal$i Vase spotiebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi predpisy.

POVERENE SERVISNI STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a toltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a készllékben talalhaté
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az elado altal, a vasarlé
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltlintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakado elhasznalddas, a nem rendeltetésnek megfeleld
hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellépd, tulterhelés altal okozott
meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul izzékra,
furéfejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhéz legkdzelebbi Ryobi
Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkézokre vonatkozé jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a jotallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalélasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o durata de douazecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisd de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurd normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormald sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.

@»
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@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

ST produkta izejmaterialu un raZo3anas defektus divdesmit cetrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades dokumenta izrakstisanas
datuma.

Normélas nolietoSanas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies klime, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinodiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo
ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidiros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
jrodymu graZinkite pardavéjui arba j artimiausig ,Ryobi“ techninio aptarnavimo
centra.

Jasy statutinés teisés gedimy turinCiy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés priezitros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje www.ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kéesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis toestatakse arve voi
saatelehe kuupaevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vaara hooldamise voi Ulekoormuse
kaigus tekkinud defektid kdesoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu téendava

dokumendiga oma kohalikule edasimiilijale vo6i lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mgjuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i Cetiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je prodava¢
izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, noZeva, vrhova, torbi.

U slucaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vaSem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblastena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vlozki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da ga
NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vasemu prodajalcu
ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasc¢eni servisni center blizu vas poiscite na ryobitools.eu.

@ ZARUKA -PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiali a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.
Chyby spésobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narabanim, alebo pretazenim, s z tejto zaruky vyliéené podobne ako
prislusenstvo ako ¢epele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
Vase zakonné prava ohfadom poskodeného vyrobku nie su ovplyvnené touto
zérukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EFTYHZH

AuTo 10 TIpOidV Ryobi @£pel eyyUnon KATE TwV KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY KOl
TWV EAATTWHOATIKWV THNHATWY YO Hia SIAPKEIA EIKOCITECOAPWY (24) unvwy, oo
TNV NUEPOMNVIO TTOU aVAPEPETAl OTO TIPWTOTUTIO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATAPTIOTNKE
atd Tov PETATTWANTA yia Tov TEAIKO XpAoTn.

O1 puaololoyikég PBOPEG 1 ekeiveg TTOU Ba TTPOKANBOUV aTtd Un QuoIoAoyIKA fi un
EMTPETITA XPAON f CUVTAPNON, fj ATTO UTTEPPOPTION eV KAAUTITOVTAI ATIO TNV
TapoUoa eyyunon kabwg Kal Ta eEapTApATa OTTWG PTTaTapieg, AQpTTEG, PUTEG,
OaKOUAEG.

Ze TEPITITWON KaKAG AEIToupyiag Kata TNV TePiodo eyyunong, TTAPAKAAEIOTE va
atmeuBuveTe To TTPoidv XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe Tnv amodeign ayopdg, aTov
TIPOUNBEUTA oag 1 010 KovTIvaTEPO KévTpo Texvikng ESutrpétnong Ryobi.

Ta vouIga SIKAIWPATA 0ag TToU a@opolVv oTa EAATTWHATIKA TTPoiovTa Sev
ap@ioBnTolvTal améd Ty Tapouoa eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evromioeTe éva £§ouciodoTnUEVO KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOXH OAg,
€TMIOKeQTEiTE TN OIS ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi Uriind, Uretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi satici tarafindan
son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dért (24) ay
boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin verilmeyen kullanim
ya da bakim, ya da asiri yliklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar sozkonusu garantinin disindadir. Garanti dénemi stiresinde
meydana gelen bir ariza durumunda, Griinit SOKMEDEN satinalma belgesi ile
yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne gonderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iliskin yasal haklarinizi higbir sekilde etkilemez.

YETKILi SERViIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin ryobitools.eu sitesine girin.
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation u travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe iiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe iiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido seglin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

AVISO

O nivel de emissao de vibragdes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
considerag@o o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragéo como a manutengao da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bgr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde heenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéandaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
oidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
aikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetaan muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonai: imista huomatt: ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. Tama
voi véhentaa kokor Itistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Nivaet pa vibrasjonsutslippet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i
henhold til en standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett
verktoy med et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det
erkleerte nivaet pa vibrasjonsutslipp representerer hovedanvendelsen for verktayet.
Dersom verktayet brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med
darlig vedlikehold, vil vibrasjonsutslippet kunne veere annerledes. Det kan gi en
betydelig ekning av eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verkteyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPaBOYHOM NUCTE, U3MepeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM MCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCMONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNyHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH AMNs TeMbHOM OLIEHKM BuGpaLmm.
3asiBreHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OAHaKo, €CAM UHCTPYMEHT WCMONb3yeTcs ANs APYruX Uenen, ¢
[APYTMU NPUCMOCOBAEHNAMNU, UMW NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBpaLINK
MOXET OTMINYATLCA OT YKa3aHHOTo. ATO MOXKET 3HAUUTENBHO YBEMUUNTL BEMMUMHY
BO3AelicTBNA 3a obluee Bpems paboThbl.

Mpu oLeHKe YPOBHSA BO3AENCTBUSA BUGPaLMK CrieayeT Takke NPUHATL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB 1 XONOCTOM XOA (KOTAA MHCTPYMEHT BIKIIOYEH 1 KOTAA BKITKOYEH,
HO paGoTa He Npon3BoANTCSs). DTK (HaKTOPbl MOFYT 3HAYUTENBLHO YMEHbLUTL
BeNuYMHY BO3JencTBus BuBpauun 3a obuiee Bpems paGoTtel. Onpepenute
[ONOMNHUTENbHbIE MePbl 630MacHOCTH, 3allmuiaoLlme paboTaloLero oT BNUsHMUSA
BUBPaLMM: TexHUYeckoe oBCMyXuBaHne MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTEN,
HE/IoNyLIEHe OXNAXAEHWS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaGoTkI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiegac od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowac¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZnému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibra¢ni emise lisit. Toto maze vyrazné zvysit trovei
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz Casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyzZ pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Urete doplriujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riiznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilonb6zé szerszamok Osszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibréci bocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentdsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

A vibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezel6 vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatji
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratji trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.

@»
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem veéra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testg, aprasytq EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui tooriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. rake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — stade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja toévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znac¢ajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanijiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko obéutno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zlu Gdrzbu, drover vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne zniZit Urovei vystavenia sa vibracidm pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaji chranit
operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOUTIWY KPASACUWY TTOU TTApéXOvVTal OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, Exouv PeTPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal ummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUykpion Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBouv yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWY KPABATUWY A®opouV TG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAgiou. QOTO00, av TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EEAPTIHHATA I} PE KAKI TUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPABACHWY HTTOPET
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augroel onUavTIKA To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaoiag.

H extipnon Twv emmédwyv €kBeong o€ kpadaopoUs Ba TTPETTEl ETTIONG va AauBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINMEVO
1 AEITOUPYED XWPIG va XPNOIPOTIOIEITaI O CUYKEKPIPEVN Epyacia. AuTO PTTopEi va
HEIDOEI oNavTIKG To emiTredo £kBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuooTe
EMITTPOTBETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOCTATTA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV KPadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO EpyaAEio Kal Ta e§apTApaATa,
SlaTnpeiTe Ta XépIa (E0TA, OpyavwOoTE POTIBA £pyaadiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgtilmiis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élgtide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini onemli dlgiide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Reciprocating Saw
Model number: RRS1801
Serial number range: 44405401000001 - 44405401999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

ez g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Visseuse Scie Sabre
Numéro de modéle: RRS1801
Etendue des numéros de série: 44405401000001 - 44405401999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Kabelloser Sabelsage
Modellnummer: RRS1801
Seriennummernbereich: 44405401000001 - 44405401999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Inalambrico Sierra de sable de
Numero de modelo: RRS1801
Intervalo del niumero de serie: 44405401000001 - 44405401999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Senza fili Sega a gattuccio
Numero modello: RRS1801
Gamma numero seriale: 44405401000001 - 44405401999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product

Snoerloze Reciprozaagmachine

Modelnummer: RRS1801

Serienummerbereik: 44405401000001 - 44405401999999
is in o ing met de volgend
normen

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

Europese Richtliji en geharmoniseerde

e 3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Sem fios Serra Alternada de
Numero do modelo: RRS1801
Intervalo do numero de série: 44405401000001 - 44405401999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

ce

¥ - e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Akku-Bajonetsav
Modelnummer: RRS1801
Serienummeromrade: 44405401000001 - 44405401999999

eriover med EU-direktit
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

ce

og harmoni

FEep

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sladdiés Tigersag
Modellnummer: RRS1801
Serienummerintervall: 44405401000001 - 44405401999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

ce

—C ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Godkénd att sammanstlla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Johdoton iskuporakone Puukkosaha
Mallinumero: RRS1801
Sarjanumeroalue: 44405401000001 - 44405401999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Johdoton Sag
Modellnummer: RRS1801
Serienummerserie: 44405401000001 - 44405401999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

ce

o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUSAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosium Mbl 3asiBsieM, YTO AaHHbI NPOAYKT
BecnposoaHasi Muna ¢ BO3BPaTHO-NOCTYNaTeNbHbIM ABKEHUEM PEXYLLErO
MOMOTHa 1 NUTaHNEM
Homep mogenu: RRS1801
[vana3oH 3aBoAckux Homepos: 44405401000001 - 44405401999999

cooteeTcTByeT TpebosaHuam cneaytolumx Aupektus EC 1 cornacosaHHbIX CTaHaapTos
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3@ NMOAFOTOBKY TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Akumulatorowa Pita szablasta
Numer modelu: RRS1801
Zakres numerow seryjnych: 44405401000001 - 44405401999999

Jest zgodny z tepujgacymi dyrekty i europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Bezdratova Savlova pila
Cislo modelu: RRS1801
Rozsah sériovych ¢isel: 44405401000001 - 44405401999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008.

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros Szablyafiirész
Tipusszam: RRS1801
Sorozatszam tartomany: 44405401000001 - 44405401999999

megfelel az alébbi Eurdpai Irényelvek és har izélt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

cemn Ce€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

A miiszaki dokumentacié dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele
Ferastrau sabie la fara fir
Numér serie: RRS1801
Gama numar serie: 44405401000001 - 44405401999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Virzu|zagis Bezvada
Modela numurs: RRS1801

ce

Sérijas numura intervals: 44405401000001 - 44405401999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Vertikalus pjuklas Belaidis
Modelio numeris: RRS1801

ce

Serijinio numerio diapazonas: 44405401000001 - 44405401999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

g o e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

ce



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta Tiigersaag
Mudeli number: RRS1801
Seerianumbri vahemik: 44405401000001 - 44405401999999

vastab jargmi: Euroopa dir idele ja harmoni itud

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Bezi¢na Sabljasta pila
Broj modela: RRS1801
Raspon serijskog broja: 44405401000001 - 44405401999999

i im normama

sa slj ¢im Europskim Dil
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Brezzi¢ni Povratna zaga
Stevilka modela: RRS1801
Razpon serijskih Stevilk: 44405401000001 - 44405401999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Bezkablovy Chvostova pila
Cislo modelu: RRS1801
Rozsah sériovych Cisiel: 44405401000001 - 44405401999999

Jje v stlade s nasledujicimi Europskymi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

i @ harmonizovanymi normami

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Opravnena osoba na zostavenie technického stuboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EK AHAQZH ZYMMOP®QZIHX

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia ou rapévrog dnAwvoupe 611 To TTPOIOV
Bezkablovy MaAivdpopikég Kotrng
Ap1Bu6g povtédou: RRS1801
EUpog oeipiakwy apiBuwv: 44405401000001 - 44405401999999

eivar oUpgwvo e TS mapakdrw Evpwrraikés Odnyies kai evappoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

E€ouaiodotnpévo dtopo yia ouvtagn TexVIkoU apxeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; iiriin
Kablosuz Panter Testere
Model numarasi: RRS1801
Seri numarasi araligi: 44405401000001 - 44405401999999

ki Avrupa Direktifleri ve 1imi. uygundur
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A2:2008

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jan. 31, 2013

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

961067789-06
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